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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA 

SEPTEMBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada septembrī. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=LV&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA SEPTEMBRĪ 

 
Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 4. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2017. gada 4. septembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2018. finanšu gada vispārējā budžeta projektu   
OV C 303, 14.9.2017., 2.–2. lpp.   

10939/1/17 REV 1 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1537 (2017. gada 4. septembris), ar ko pieņem 
Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2017. finanšu gada budžeta 
grozījuma Nr. 3 projektu  
OV L 234, 12.9.2017., 6.–6. lpp.   

10975/1/17 REV 1 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1535 (2017. gada 4. septembris), ar ko pieņem 
Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2017. finanšu gada budžeta 
grozījuma Nr. 4 projektu  
OV L 233, 9.9.2017., 6.–6. lpp. 

10976/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/1599 (2017. gada 13. septembris) par Eiropas 
Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu atbalsta sniegšanā Itālijai  
OV L 245, 23.9.2017., 3.–4. lpp. 

10978/17 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 15. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1793 (2017. gada 15. septembris), ar ko groza Lēmumu (ES) 2017/1792 
par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Eiropas Savienības un Amerikas 
Savienoto Valstu divpusējo nolīgumu par prudenciālās uzraudzības pasākumiem attiecībā uz 
apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 
OV L 258, 6.10.2017., 3.–3. lpp. 

12064/17 

Divpusējais nolīgums starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par prudenciālās 
uzraudzības pasākumiem attiecībā uz apdrošināšanu un pārapdrošināšanu 
OV L 258, 6.10.2017., 4.–21. lpp. 

8065/17 

Komisijas paziņojums 
Lai varētu ātri parakstīt un provizoriski piemērot ES un ASV nolīgumu par apdrošināšanu un pārapdrošināšanu, Komisija neiebilst pret Padomes 
ierosināto materiālā juridiskā pamata maiņu Padomes lēmumiem attiecībā uz šo nolīgumu. 

Tomēr Komisija uzskata, ka LESD 207. pants ir vienīgais, kas ir juridiski atbilstīgs materiālais juridiskais pamats šiem lēmumiem, un tāpēc Komisijas 
atturēšanās izteikt iebildumus šajā konkrētajā gadījumā nerada precedentu turpmākiem starptautiskiem nolīgumiem. 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/1573 (2017. gada 15. septembris), ar ko īsteno Lēmumu 
(KĀDP) 2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 238, 16.9.2017., 51.–52. lpp. 

12108/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/1568 (2017. gada 15. septembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
2017/1509 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 238, 16.9.2017., 10.–11. lpp. 

12113/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3560. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2017. gada 25. septembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1601 (2017. gada 
26. septembris), ar ko izveido Eiropas Fondu ilgtspējīgai attīstībai (EFIA), 
EFIA garantiju un EFIA garantiju fondu 
OV L 249, 27.9.2017., 1.–16. lpp. 

43/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: LU, HU 

Luksemburgas paziņojums 
Attiecībā uz "priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par Eiropas Fondu ilgtspējīgai attīstībai (EFIA) un ar ko izveido EFIA garantiju un 
EFIA garantiju fondu", Luksemburga uzskata, ka, piešķirot dalībvalstīm vairāk laika sarunu dokumentu izanalizēšanai un Pastāvīgo pārstāvju komitejas 
sanāksmju sagatavošanai, noteikti varēja panākt stingrāku regulējumu, kurā vairāk ņemtas vērā Padomes nostājas. 

Luksemburga pauž nožēlu, ka ierosinātajā paketē pārāk liels uzsvars ir likts uz migrāciju salīdzinājumā ar attīstības sadarbību, un tā joprojām skata 
migrāciju plašākā nozīmē, neaprobežojoties tikai ar neatbilstīgu migrāciju, kā minēts Padomes daļējā vispārējā pieejā. 

Attiecībā uz aktīvu pārvaldību Luksemburga jo īpaši pauž nožēlu par to, ka šis uzdevums netika dots Eiropas Investīciju bankai. Nedrīkst jaukt dažādo 
Eiropas iestāžu uzdevumus, un šajā sakarā aktīvu pārvaldība nav Eiropas Komisijas ziņā. Turklāt Eiropas Investīciju banka ir finanšu iestāde, uz kuru 
attiecas visi starptautiskie un Eiropas noteikumi, ko piemēro pārvaldības jomā, cita starpā ar skaidri noteiktām atbildības jomām un "Ķīnas mūri" 
attiecībā uz riska pārvaldību un iekšējo kontroli. 

Tādēļ Luksemburga nevar dot savu piekrišanu attiecībā uz ierosināto paketi, un ir nolēmusi atturēties minētajā jautājumā, kam nevajadzētu kļūt par 
precedentu šāda veida instrumentam nākotnē. 
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Padomes nostāja (ES) Nr. 5/2017 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko groza Padomes 
Pamatlēmumu 2004/757/TI, lai narkotiskās vielas definīcijā iekļautu jaunas 
psihoaktīvas vielas, un atceļ Padomes Lēmumu 2005/387/TI Padome 
pieņēmusi 2017. gada 25. septembrī 
OV C 359, 24.10.2017., 1.–7. lpp. 

10537/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": AT. 
nepiedalās: DK, UK 

Austrijas delegācijas paziņojums 
Mēs atbalstām galveno mērķi, proti, "paplašināt narkotisko vielu nelikumīgai tirdzniecībai piemērojamo Savienības krimināltiesību normu 
piemērošanu, lai aptvertu jaunas psihoaktīvas vielas, kas rada nopietnus sabiedrības veselības un attiecīgā gadījumā nopietnus sociālos riskus" 
(9. apsvērums). 

Tomēr mēs uzskatām, ka ne visi Pamatlēmuma 2004/757/TI noteikumi būtu jāpiemēro jaunām psihoaktīvām vielām. 

Mēs uzskatām, ka starp Pamatlēmuma 2004/757/TI 2. panta 1. punkta a), c) un d) apakšpunktā aprakstītajām darbībām dalībvalstīm vajadzētu būt 
rīcības brīvībai attiecībā uz to, vai par c) apakšpunktā aprakstīto darbību – narkotisko vielu glabāšanu vai iegādi – būtu jānosaka kriminālatbildība vai 
ne. Tā kā direktīvā ir iekļauti minimuma noteikumi, jebkuras dalībvalsts rīcībā ir iespēja pieņemt stingrākus noteikumus, bet saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem dalībvalstīm nevajadzētu būt pienākumam noteikt kriminālatbildību par šādām darbībām. 

Šāda Savienības likumdevēja ierobežotāka pieeja atbilstu subsidiaritātes principam kopumā un arī Līgumos paredzētajiem nosacījumiem attiecībā uz 
krimināltiesību normu pieņemšanu: 

"Eiropas Parlaments un Padome, pieņemot direktīvas saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, var paredzēt noteikumu minimumu noziedzīgu 
nodarījumu un sankciju definēšanai attiecībā uz īpaši smagiem noziegumiem ar pārrobežu dimensiju, kas saistīta ar šādu nodarījumu būtību vai ietekmi 
vai ar nepieciešamību tos apkarot kopīgi." (LESD 83. panta 1. punkts) 

Mēs uzskatām, ka jaunu psihoaktīvu vielu glabāšana vai iegāde pati par sevi neatbilst citētajiem (uzsvērtajiem) Līguma kritērijiem. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste uzskata, ka gan Līgumiem pievienotais Protokols (Nr. 19), gan Protokols (Nr. 21) ir piemērojams Direktīvai, ar kuru attiecībā uz 
narkotisko vielu definīciju groza Padomes Pamatlēmumu 2004/757/TI, ar ko paredz minimuma noteikumus par noziedzīgu darbību pazīmēm un 
sodiem narkotisko vielu nelikumīgas tirdzniecības jomā. 

Saskaņā ar Protokola (Nr. 21) 7. pantu Protokols (Nr. 21) neskar Protokolu (Nr. 19) par Šengenas acquis, kurš iekļauts Eiropas Savienības sistēmā. 
Tādēļ saskaņā ar Līgumiem pievienotā Protokola (Nr. 19) par Šengenas acquis 5. panta 2. punktu Apvienotā Karaliste norādīja, ka tā nevēlas piedalīties 
direktīvā. 

Skaidrības labad jānorāda, ka Apvienotā Karaliste neizmanto savas tiesības atbilstīgi 3. panta 1. punktam Protokolā (Nr. 21) par Apvienotās Karalistes 
un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu, kas pievienots Līgumiem, piedalīties šīs direktīvas pieņemšanā un piemērošanā. 

Attiecīgi Apvienotā Karaliste nepiedalās šīs direktīvas pieņemšanā un piemērošanā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1789 (2017. gada 25. septembris), ar ko atceļ Lēmumu 2009/415/EK par 
pārmērīgu budžeta deficītu Grieķijā 
OV L 256, 4.10.2017., 5.–8. lpp. 

11240/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 4/2017: "ES budžeta aizsardzība 
pret nepareiziem izdevumiem:  2007.–2013. gada periodā Komisija aizvien plašāk izmantoja 
preventīvus pasākumus un finanšu korekcijas kohēzijas jomā" 

11929/1/17 REV 1 
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Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1767 (2017. gada 25. septembris), ar ko atļauj Apvienotajai 
Karalistei piemērot samazinātus nodokļus degvielai, ko patērē Iekšējās un Ārējās Hebridu salās, 
Ziemeļu salās, Fērtofklaida salās un Sili salās, atbilstīgi Direktīvas 2003/96/EK 19. pantam  
OV L 250, 28.9.2017., 69.–70. lpp. 

9871/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1769 (2017. gada 25. septembris), ar ko Polijas Republikai 
atļauj noslēgt ar Ukrainu nolīgumu, kurā ietverti noteikumi, atkāpjoties no Direktīvas 2006/112/EK par 
kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 2. panta 1. punkta d) apakšpunkta un 5. panta attiecībā uz 
autoceļa tiltu uzturēšanu uz Polijas un Ukrainas robežas  
OV L 250, 28.9.2017., 73.–75. lpp. 

11285/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1768 (2017. gada 25. septembris), ar ko Horvātijas Republikai 
atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās 
vērtības nodokļa sistēmu  
OV L 250, 28.9.2017., 71.–72. lpp. 

11284/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1774 (2017. gada 25. septembris) par kontroles pasākumu 
piemērošanu N-(1-fenetilpiperidīn-4-il)-N-fenilakrilamīdam (akriloilfentanilam)  
OV L 251, 29.9.2017., 21.–22. lpp. 

8858/17 
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Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Augstā komisāra bēgļu jautājumos programmas Izpildu komitejā 

12163/17 

Īrijas delegācijas paziņojums 
Īrijas delegācija atzīmē – ir paredzēts, ka Padome lēmumu par priekšlikumu Padomes lēmumam par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā komisāra bēgļu jautājumos programmas Izpildu komitejā pieņems ātrāk nekā 3 mēnešos pēc minētā 
priekšlikuma iesniegšanas Padomē. 

Šajos ārkārtas apstākļos, ņemot vērā faktu, ka ANO Augstā komisāra bēgļu jautājumos (UNHCR) Izpildu komitejas 68. sesijā 2.–6. oktobrī ir paredzēts 
pieņemt secinājumus, Īrijas delegācija šoreiz neuzstās uz savām tiesībām uz 3 mēnešu laikposmu, kurā īstenot Īrijas iespēju paziņot Padomes 
priekšsēdētājam savu vēlmi piedalīties ierosinātā Padomes lēmuma pieņemšanā un īstenošanā saskaņā ar 3. pantu Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību pievienotajā 21. protokolā par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpu. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai ir īpaša nostāja saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 21. protokolu. Ar 21. protokola 3. pantu 
Apvienotajai Karalistei un Īrijai tiek paredzēts trīs mēnešu laikposms, lai apsvērtu dalību pasākumā. 

Minētais protokols ir piemērojams ierosinātajam Padomes lēmumam par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Augstā komisāra bēgļu jautājumos programmas Izpildu komitejā. 

Apvienotā Karaliste pauž nožēlu, ka tai nav doti pilni trīs mēneši saskaņā ar Līgumiem lēmuma pieņemšanai par dalību šajā pasākumā. 

Tādēļ Apvienotā Karaliste nepiedalās Padomes lēmuma pieņemšanā, un tas tai nebūs saistošs. 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Pamatnolīgumu par partnerību un sadarbību 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Filipīnu Republiku, no otras puses 

5431/15 

Pamatnolīgums par partnerību un sadarbību starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Filipīnu Republiku, no otras puses 

15616/10 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1766 (2017. gada 25. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā ir jāieņem EPN komitejā, kura izveidota ar Pagaidu nolīgumu, ar ko izveido pamatu Ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumam starp Austrumāfrikas un Dienvidāfrikas valstīm, no vienas puses, un 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, par Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas 
Savienībai un izmaiņām Eiropas Savienības asociēto zemju un teritoriju sarakstā  
OV L 250, 28.9.2017., 61.–68. lpp. 

12109/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1790 (2017. gada 25. septembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Sadarbības padomē, kas izveidota ar Partnerības un sadarbības līgumu starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Armēnijas Republiku, no otras puses, attiecībā uz ES 
un Armēnijas partnerības prioritāšu pieņemšanu  
OV L 256, 4.10.2017., 9.–10. lpp. 

11258/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/1754 (2017. gada 25. septembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2013/255/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju  
OV L 246, 26.9.2017., 7.–9. lpp. 

12099/17 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/1751 (2017. gada 25. septembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā  
OV L 246, 26.9.2017., 1.–3. lpp. 

12102/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskajā Cukura padomē 
attiecībā uz 1992. gada Starptautiskā cukura nolīguma termiņa pagarināšanu 

11874/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 34/2016 "Cīņa pret pārtikas 
izšķērdēšanu: iespēja Eiropas Savienībai uzlabot pārtikas apgādes ķēdes resursu efektivitāti" 

12552/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2209 (2017. gada 25. septembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību 
un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku, kurā paredzēti noteikumi Alžīrijas Tautas Demokrātiskās 
Republikas dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA)  
OV L 316, 1.12.2017., 1.–2. lpp. 

11897/17 

Nolīgums par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas 
Demokrātisko Republiku, kurā paredzēti noteikumi Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas dalībai 
partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA)  
OV L 316, 1.12.2017., 3.–6. lpp. 

11924/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/2210 (2017. gada 25. septembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
un provizoriski piemērotu Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību 
un Ēģiptes Arābu Republiku, kurā paredzēti noteikumi Ēģiptes Arābu Republikas dalībai partnerībā 
pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 316, 1.12.2017., 7.–8. lpp. 

11915/17 

Nolīgums par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Ēģiptes Arābu 
Republiku, kurā paredzēti noteikumi Ēģiptes Arābu Republikas dalībai partnerībā pētniecības un 
inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 316, 1.12.2017., 9.–12. lpp. 

11926/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/2211 (2017. gada 25. septembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu 
Nolīgumu par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu 
Karalisti, kurā paredzēti noteikumi Jordānijas Hāšimītu Karalistes dalībai partnerībā pētniecības un 
inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 316, 1.12.2017., 13.–14. lpp. 

11916/17 

Nolīgums par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Jordānijas Hāšimītu 
Karalisti, kurā paredzēti noteikumi Jordānijas Hāšimītu Karalistes dalībai partnerībā pētniecības un 
inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 

11927/17 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu par 
zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Libānas Republiku, kurā paredzēti 
noteikumi Libānas Republikas dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā 
(PRIMA) 

11918/17 

Nolīgums par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Libānas Republiku, 
kurā paredzēti noteikumi Libānas Republikas dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā 
Vidusjūras reģionā (PRIMA) 

11928/17 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem TIR konvencijas 
Administratīvajā komitejā attiecībā uz priekšlikumu grozīt Muitas konvenciju par starptautiskajiem 
preču pārvadājumiem, kuros izmanto 1975. gada TIR karneti 

11946/17 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 28. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/1776 (2017. gada 28. septembris), ar ko groza 
Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā  
OV L 251, 29.9.2017., 28.–28. lpp. 

12257/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/1775 (2017. gada 28. septembris) par ierobežojošiem pasākumiem 
saistībā ar situāciju Mali  
OV L 251, 29.9.2017., 23.–27. lpp. 

12100/17 

Padomes Regula (ES) 2017/1770 (2017. gada 28. septembris) par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar situāciju Mali  
OV L 251, 29.9.2017., 1.–10. lpp. 

12130/17 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 29. septembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro vest sarunas par instrumentiem saistībā ar tādu 
starptautisko komerciālo mierizlīgumu izpildi, kas tapuši samierināšanas rezultātā Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Starptautisko tirdzniecības tiesību komisijas (UNCITRAL) paspārnē 

12176/1/17 REV 1  

Francijas, Spānijas, Ungārijas, Nīderlandes, Luksemburgas, Austrijas un Itālijas delegāciju kopīgais paziņojums 
Francija, Spānija, Ungārija, Nīderlande, Luksemburga, Austrija un Itālija uzsver faktu, ka tas, ka gaidāmās sarunas UNCITRAL paspārnē ir saistītas ar 
jautājumiem, uz kuriem attiecas LESD 81. panta 2. punkts, nav pietiekams pamats, lai šajos jautājumos Savienībai piešķirtu ārēju kompetenci. Šajā 
gadījumā Savienībai ārējā kompetence ir tikai tad, ja starptautiska nolīguma noslēgšana var ietekmēt kopīgus noteikumus vai mainīt to darbības jomu. 

Tās atgādina, ka tādu starptautisko komerciālo mierizlīgumu atzīšanu un izpildi, kas tapuši samierināšanas rezultātā, joprojām regulē dalībvalstu tiesību 
akti. 

Pēc viņu ieskatiem minētā iemesla dēļ arī dalībvalstis – līdztekus Eiropas Komisijai un saskaņā ar lojālas sadarbības principu – ir kompetentas aktīvi 
piedalīties sarunās UNCITRAL paspārnē. Šajā ziņā pielikumā iekļautās direktīvas neskar kompetenču sadalījuma starp Savienību un dalībvalstīm 
izvērtējumu, kuru attiecīgā gadījumā būs atkārtoti padziļināti jāizvērtē sarunu noslēgumā, ņemot vērā konvencijas teksta galīgo redakciju. 
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Austrijas Republikas paziņojums 
Papildus mūsu kopīgajam paziņojumam, kas tika iesniegts kopā ar Francijas Republiku, Nīderlandes Karalisti, Spānijas Karalisti, Luksemburgas 
Lielhercogisti, Ungāriju, Itālijas Republiku, Austrija atgādina savu nostāju un bažas par sarunu norādēm, ko tā pauda savos 2017. gada 7. septembra 
komentāros (11997/17 JUSTCIV 199) un pēdējā Civiltiesību jautājumu darba grupas sanāksmē. 

Tālab Austrija mudina Komisiju un dalībvalstis turpināt apsvērt un apdomāt pielikumā iekļautās norādes (12176/17 JUSTCIV 205 ADD 1 
RESTREINT UE/EU RESTRICTED), lai nodrošinātu, ka neviens turpmāks instruments neierobežo uzņēmumu vai pilsoņu tiesības vērsties tiesā, bet 
garantētu, ka tiek saglabāti to augstvērtīgie standarti, kas paredzēti attiecīgi Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 6. pantā un Eiropas Savienības 
pamattiesību hartas 47. pantā. 

It sevišķi ir jāizstrādā pietiekami augsti standarti visam mediācijas procesam un vidutāja kvalitāte un neitralitāte. Turpmāko instrumentu piemērošanas 
joma ir jāsašaurina, un ir jāievieš pietiekami aizsardzības mehānismi, lai nepieļautu, ka tiek ļaunprātīgi izmantots visneaizsargātākās puses neizdevīgais 
stāvoklis. Tā paša iemesla dēļ bez līdzīga veida garantijām nevajadzētu būt pieņemamai tādai izpildes sistēmai, kurai izcelsmes valsī nav nekādas 
juridiskas kontroles. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Lai gan Apvienotā Karaliste var atbalstīt to, ka tiek pieņemts Padomes lēmums, ar ko tiek atļautas sarunas UNCITRAL gan par paraugnoteikumiem, 
gan par konvenciju attiecībā uz starptautisko komerciālo mierizlīgumu izpildi, tai – tāpat kā daudzām citām dalībvalstīm – nav pieņemams, ka ir 
sagatavotas iestrādes tam, lai šajā jomā ES būtu ekskluzīva kompetence. 

Turklāt saskaņā ar Līgumu 21. protokola noteikumiem Apvienotā Karaliste ir paziņojusi Padomes priekšsēdētājam, ka tā vēlas piedalīties šā lēmuma 
pieņemšanā, un uzskata, ka vārda "tādēļ" iekļaušana 6. apsvēruma tekstā nav pareiza. Tas, ka Apvienotā Karaliste piedalās Regulā 1215/2012, pēc tās 
domām, neaptur 21. protokola noteikumu darbību. 
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